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FRANSUZ VA O‘ZBEK TILLARIDA XARAKTER IFODALOVCHI OTLI 

FRAZEOLOGIK BIRLIKLAR 
 

Primova Munisa Majlimovna 
ALFRAGANUS UNIVERSITY NOTT,  

Farmatsevtika va kimyo kafedrasining katta o‘qituvchisi 
 
Annotatsiya: Maqolada tilshunoslik sohasida olib borilayotgan tadqiqotlarning 

aksariyat qismida til va madaniyat birligi to‘g‘risidagi g‘oyalar yetakchilik qilmoqda. 
Darhaqiqat, ikki tilda so‘zlashayotgan kishilar o‘rtasidagi muloqotni nafaqat til vositasida 
axborot almashish sifatida, balki, ikki xalq madaniyati o‘rtasidagi muloqot deb baholash 
to‘g‘riroq bo‘ladi. Aynan shu sababli keyingi vaqtlarda olimlar o‘rtasida frazeologizmlarning 
madaniy axborot almashish funksiyasini, ya’ni frazeologizmlarning semantik strukturasida bir 
necha avlodlarning dunyoqarashi va dunyoni bilish sohasidagi tajribalarini aks ettirish 
vazifalarini o‘rganishga qiziqish ortib bormoqda. 

Kalit so‘zlar: frazeologik birikmalar, o‘zgaruvchan birikmalar, til birliklari, leksemalar, 
fransuz va o‘zbek tillari, yetakchi komponent. 

Аннотация: В статье большинство исследований, проводимых в области 
языкознания, руководствуются идеями о единстве языка и культуры. На самом деле 
общение между людьми, говорящими на двух языках, правильнее оценивать не только 
как обмен информацией посредством языка, но и как общение культур двух народов. 
Именно по этой причине ученые все больше интересуются изучением функции 
культурно-информационного обмена фразеологии, то есть задач отражения в 
семантической структуре фразеологии мировоззрения и опыта нескольких поколений в 
области познания мира. 

Ключевые слова: фразеологические сочетания, вариативные сочетания, 
языковые единицы, лексемы, французский и узбекский языки, ведущий компонент. 

Abstract: The article argues that in most of the research conducted in the field of 
linguistics, the ideas of the unity of language and culture dominate. Indeed, it would be more 
correct to assess the communication between people speaking two languages not only as an 
exchange of information through language, but also as a dialogue between the cultures of two 
peoples. That is why recently there has been a growing interest among scientists in studying the 
function of phraseologisms as a means of exchanging cultural information, that is, in the 
semantic structure of phraseologisms, reflecting the worldview and experience of several 
generations in the field of knowledge of the world. 

Keywords: phraseological units, variable combinations, linguistic units, lexemes, 
French and Uzbek languages, leading component. 

 
Kirish. Frazeologizmlar yasalishini o‘rganish frazeologik birikmalar tarkibiy qismlarini 

har tomonlama va chuqur tadqiq qilishni taqozo etadi. Frazeologik birikmalar katta qismining 
tarkibi so‘z-komponentlarni o‘z ichiga oluvchi  o‘zgaruvchan birikmalardan tashkil topadi. 
O‘zgaruvchan birikmalar va frazeologik birikmalar yasalish mohiyatini ushbu til birliklari 
tarkibiga kiruvchi leksemalarning tarkibi va semantik tabiatining asosiy qirralarini o‘rganish 
orqali tushunish mumkinligiga G.G. Sokolova ishora qilgan [Sokolova, 1987: 22]. 

Har bir tilning frazeologik birikmalari o‘ziga xos xususiyatga ega bo‘lib, ular ko‘p 
jihatdan muayyan tilning leksik-grammatik va stilistik tabiatiga bog‘liq bo‘ladi. Frazeologik 
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birliklarning o‘ziga xosligi ularning ma’nosida, grammatik tuzilishida, leksik tarkibida 
namoyon bo‘ladi. 

Fransuz va o‘zbek tillari frazeologik birikmalarini tipologik qiyosiy o‘rganishdan 
maqsad ularning asosiy grammatik va struktur turlarini aniqlashdan iborat. Shu nuqtai nazardan 
fransuz va o‘zbek tillari frazeologik birikmalarini quyidagi belgilarga qarab klassifikatsiya 
qilishimiz mumkin: 

1. Tuzilish prinsipiga ko‘ra – mustaqil ma’noga ega so‘zlar miqdoriga ko‘ra. 
Frazeologik birliklar tuzilishiga ko‘ra sodda va murakkab turlarga bo‘linadi. Sodda frazeologik 
birliklar aniqlovchi va aniqlanmishdan tashkil topgan bo‘lsa, murakkab tuzilishli frazeologik 
birliklar uch va undan ortiq mustaqil ma’noli so‘zlardan tashkil topadi. Ular komponentlarning 
kengayib borishi bilan ajralib turadi. 

2. Frazeologik birliklarni tashkil etuvchi yetakchi komponentning morfologik jihatdan 
qaysi turkumga mansubligiga ko‘ra. FBning yetakchi komponenti bu grammatik jihatdan 
mustaqil, muayyan so‘z turkumiga mansub va gap bo‘lagi vazifasida keluvchi va shu bilan 
frazeologik birlikning mavjudligini belgilovchi bo‘lak hisoblanadi. Biz o‘rganayotgan inson 
xaraterini ifodalovchi frazeologik birliklarning ot, fe’l va sifat komponentli turlari mavjud. 

3. Frazeologik birlik tobe bo‘lagining yetakchi bo‘lakka nisbatan oldin yoki keyin 
kelishiga ko‘ra. 

4. Sintaktik funksiyasiga ko‘ra. 
5. Frazeologik birliklar komponentlari o‘rtasidagi sintaktik munosabatlarga ko‘ra egalik 

va noegalik turlar ajratiladi. Egalik frazeologik birliklar o‘zbek tilida moslashuv yordamida, 
noegalik  frazeologik birliklar esa boshqaruv va bitishuv yordamida hosil bo‘ladi  

  Frazeologik birikmalarning ifoda plani erkin birikmalar yoki gaplardan farq 
qilmasligini O.Nazarov xam ta’kidlaydi. Uning ta’kidlashicha, erkin sintaktik birikmalar 
strukturasidan farqlanuvchi, frazeologizmlarning o‘zigagina xos bo‘lgan struktur tuzilish 
bo‘lishi mumkin emas. Tildagi barcha frazeologizmlar ular mansub bo‘lgan muayyan tilda 
mavjud bo‘lgan erkin sintaktik qurilmalar namunasida yasalgan bo‘ladi. Boshqacha qilib 
aytganda, frazeologizmlar o‘z tuzilishiga ko‘ra odatdagi so‘z birikmalari tuzilishidan farq 
qilmaydi [Nazarov, 1973: 163-164].     

  Shundan kelib chiqib, frazeologiyada quyidagi birliklar farqlanadi: 
1. Tuzilishiga ko‘ra so‘z birikmasiga teng bo‘lgan frazeologizmlar; 
2. Tuzilishiga ko‘ra gapga teng bo‘lgan frazeologizmlar (Shanskiy N.M., 1963; 

Raxmatullaev Sh., 1966; Molotkov A.I., 1977.). 
  Bu maqolamizda so‘z birikmasiga teng bo‘lgan frazeologizmlarni tadqiq 

qilamiz va ularni quyidagi mezonlar asosida guruhlarga ajratamiz: 
1. Asosiy komponentning morfologik ifodalanishiga ko‘ra. Morfologik nuqtai 

nazardan FBlar u yoki bu so‘z turkumiga bog‘langan bo‘ladi. Shu sababli ularni asosiy 
komponentning grammatik shakliga ko‘ra guruhlarga bo‘lish maqsadga muvofiq. FBning 
asosiy komponenti deganda grammatik jihatdan mustaqil, muayyan so‘z turkumiga oid bo‘lib, 
u yoki bu gap bo‘lagi vazifasida kelgan komponent tushuniladi. 

 Fransuz va o‘zbek tilarida xarakter ifodalovchi frazeologik birliklarning struktur tahlili 
shuni ko‘rsatdiki, qiyoslanayotgan tillarda quyidagi tuzilishdagi birliklar mavjud: 

1. Otli frazeologik birliklar; 
2. Fe’lli frazeologik birliklar; 
3. Sifat (ravish) asosli frazeologik birliklar. 
Otli frazeologik birikmalarga ot so‘z turkumidagi so‘zlar bilan bir xil vazifani 

bajaruvchi va asosiy komponenti otdan tashkil topgan birikmalar kiritiladi.  
Fransuz tilida substantiv frazeologik birikmalarning aksariyat qismi ot so‘z turkumi 

bosh bo‘lak sifatida keladigan predikativsiz birikmalardan iborat. Qisman predikativ va 
predikativ bog‘lanish asosida yasalgan frazeologik birikmalar ozchilikni tashkil etadi.  
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So‘z birikmalari komponentlarining o‘zaro birikish usuliga ko‘ra izofaning uch xil 
ko‘rinishi mavjud. 

Birinchi tip izofali birikmalarning komponentlari hech qanday grammatik belgilarsiz 
bitishuv yo‘li bilan qo‘shiladi, ya’ni bunday birikmalarning o‘zaro bog‘liqligi «so‘z tartibi va 
birlashtiruvchi intonatsiya bilan belgilanadi» [Doniyorov, 1977: 99]. Masalan: latta yurak, 
po‘stak kalla, tovuq miya, tosh yurak, qovoq kalla,   Bunday strukturali frazeologik birikmalar 
o‘zbek tilida kam uchraydi. 

Ikkinchi tip izofali birikmada birinchi komponent bosh kelishik shaklida, ikkinchi 
komponent esa egalik qo‘shimchasi bilan keladi [Doniyorov, 1977: 99].  

Uchinchi tip izofada har ikkala komponentning grammatik belgisi bo‘ladi. Birikmaning 
strukturasi «ot + qaratqich kelishigi qo‘shimchasi + ot + egalik qo‘shimchasi» modelida 
ifodalanadi. Bunday tipdagi izofali birikmalar ikkinchi tipdagi izofadan grammatik jihatdan 
qaratqich kelishigining formal ifodalanishi bilan farq qiladi. Masalan, ammamning buzog‘i, 
miltiqning o‘qi, shaytonning urg‘ochisi, yigitning xo‘rozi – yigitlar ichida eng zo‘ri. Bunday 
frazeologik birliklar gapda ot so‘z turkumiga xos funksiyalarda keladi. Masalan: 

Bektemirdan ko‘nglim to‘q, -dedi Ali tajang, -kallasi ishlaydi. Ammo Safar cho‘tir, u 
ham qo‘rqoq, ham ammamning buzog‘i. (Oybek, Qutlug‘ qon). 

Bu gapda ammamning buzog‘i iborasi ot kesim funksiyasida kelmoqda. Tadqiqotimiz 
davomida ushbu modeldagi iboralarda asosiy qismi aniqlovchi orqali ifodalanadigan 
frazeologik birliklar ham borligi aniqlandi.  Masalan, itning keyingi oyog‘i (ish-faoliyat va shu 
kabilarda qatordagilardan (boshqalardan) eng oxirda ekanlikni bildiradi) [https://savodxon.uz] 
birikmasida “oyog‘i” so‘zi aniqlovchi vazifasidagi “keyingi” so‘zi orqali yoyilishi kuzatiladi. 

Ko‘rinadiki, o‘zbek tili frazeologik qatlamida uchala tip izofali birikmalar uchraydi. 
Ularning ichida ikkinchi tip izofali terminlar eng mahsuldor hisoblanadi. 

1. Adj+Subs modelida yasalgan frazeologizmlar. Frazeologik birikmalarning 
bunday modeliga biz ot funksiyasini bajaruvchi birliklarni kiritdik. Shunday tipda yasalib, 
aniqlovchi vazifasida keluvchi birliklarni biz sifat tarkibli birikmalarga kiritdik. Adj+Subs 
modelida yasaluvchi frazeologik birikmalarda tobe bo‘lak bosh bo‘lakdan oldinda turadi va ular 
bir-biri bilan moslashuv orqali bog‘lanadi. Masalan, muloyim supurgi – muomalasi yumshoq, 
muloyim, ammo o‘zi qattiq yoki quv odam [O‘TIL J.III, 2006: 589]. Boshqa misollar: yot 
tovuq, katta og‘iz, tirik murda, ikki oyoqli bo‘ri. 

2. Subs +Adj modelida yasalgan iboralarda tobe bo‘lak bosh bo‘lakdan keyin 
keladi va ular bitishuv yo‘li bilan bog‘lanadi. Masalan, bag‘ri butun, musichai beozor, mulla 
quruq. Ushbu modelda yasalgan iboralarda komponentlarning o‘zaro almashinib kelishini 
kuzatdik. Masalan: 

- bag‘ri butun, bag‘ri qon, bag‘ri keng; 
- yuragi qon, dili qon, bag‘ri qon; 
- ko‘ngli toza, ko‘ngli oq; ko‘ngli ochiq, ko‘ngli qattiq; 
- istarasi issiq, istarasi sovuq, so‘xtasi sovuq. 
Shunday qilib, fransuz va o‘zbek tillarida inson xarakterini ifodalovchi otli frazeologik 

birliklarni qiyosiy tahlili bizga quyidagilarni aniqlash imkoniyatini yaratdi:  
1. Inson xarakterini ifodalovchi otli frazeologik birliklar komponentlari fransuz 

tilida moslashuv, boshqaruv va bitishuv vositasida, o‘zbek tilida esa ko‘proq moslashuv va 
bitishuv vositasida bog‘lanadi. O‘zbek tilida komponentlar bog‘lanishida bitishuv dominantlik 
qilsa, fransuz tilida esa moslashuv asosida bog‘lanish ustunlik qiladi. 

2. Fransuz tilida 80% frazeologik birliklarda tobe bo‘lak bosh bo‘lakdan oldin 
kelsa, o‘zbek tilida frazeologik birliklarning eng katta qismida tobe bo‘lak bosh bo‘lakdan 
keyin kelishi aniqlandi. O‘zbek tilida bu ko‘rsatkich 62% tashkil etadi. 
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3. Fransuz tilida otli frazeologik birliklarning tobe bo‘lagi bosh bo‘lak bilan jins 
va sonda moslashadi. O‘zbek tilida tobe bo‘lak bosh bo‘lak bilan son va kelishikda moslashadi. 
O‘zbek tilida jins kategoriyasi mavjud emas. 

4. Inson xarakterini ifodalovchi otli frazeologik birliklar qiyoslanayotgan har ikki 
tilda ega, aniqlovchi va ot kesim vazifasida keladi. 

Xulosa. Mamlakatimizda mustaqillik yillarida boshqa fanlar qatori tilshunoslik fani 
tobora taraqqiy etib kelmoqda. Uning eng muhim tarkibiy qismlaridan biri bo‘lgan frazeologiya 
ilmi xususida ham xuddi shunday fikrni aytish mumkin. Frazeologik birliklar o‘zida xalqning 
til va nutq xususiyatlarini aks ettirishi bilan doimo tilshunos olimlarning e’tiborini tortib kelgan. 
Bugunga qadar turli tillarning frazeologiya masalalari atroflicha o‘rganilgan.  
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